Week 5 Homework.     Revision Exercises, pp 80-81             John Clibbens
D
1. As I am a mortal, I do not dishonour the gods.
συ γεωργος ὠν οἰσθα τους νομους.
2. The Athenians defeat by sea those who are experienced on land.
ναυται ὀντες, κατα θαλατταν κρατουμεν.
3. I do not honour the city, although it is beautiful.
το των νεκρων πληθος, μεγα ὀν, οὐ φοβουμαι.
4. This general, since he is the best, is not afraid of the Spartans who are hostile.
ἠ ἐμη γυνη, κακοδαιμων οὐσα, φοβειται την νοσον, κακην οὐσαν.
5. The men (or people), who are unlucky, honour the laws of the gods, as they are very good.
το πληθος, ἀγαθον ὀν, οὐκ ἀτιμαζει τους θεους, μεγαλοθς ὀντας.
E
YOUNG MAN Come over here and speak. Why do you lament, friend? Are you lamenting a son, who is unlucky, or a daughter, or a wife?
OLD MAN I am doing this because I am unlucky, friend. For I am lamenting both my son, who is no more, and my daughter, who is already a corpse.
YOUNG MAN You seem unlucky indeed. But what is the cause? How are the people dying?
OLD MAN Because of the plague, friend, corpses fall upon corpses and people die because they are unlucky.
YOUNG MAN We have many troubles because of the plague. For I see many people who are ill-fated, the city is in great perplexity and the people are short-lived and unlucky.
OLD MAN Therefore do not dishonour the gods and do not commit sacrilege against the city, but be resolute and honour the gods.

Exercise
1. ὀντα in lines 2 and 4. Μasculine singular: agrees with υἰον.
οὐσαν in line 11 Feminine singular: agrees with πολιν.
2. εἰπε in line 1. Singular.
ἀτιμαζε in line 13. Singular.
3. a) κακοδαιμονες, line 8  
b) κακοδαιμονας, line 12
4. φιλε is vocative
ἀποριᾳ is dative.
